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Pulizia Cleaning
Usare esclusivamente della'acqua Only use a damp sponge and
con sapone neutro ed una spugna nonabrasive domestic soap

Tisztítás Onderhoud
Csak szappanos vizzel és Gebruik uitsluitend een lauw sopje
puha szivaccsal en een spons

Entretien Reiniung und Pflege
Employer exclusivement de l'eau Verwenden Sie zur Reinigung
savonneuse et une èponge ausschließlich einen Schwamm

und Seifenlauge
Czyszczenie
Uzywac wyloncznie tylko wode z
plynem naturalnym i z gompko.

Garanzia Guarantee
La garanzia copre i difetti di fabbricazione The guarantee covers any product failure
accertati durante un uso normale. Sono which may occur due to manufacturing fault.
escluse tutte le parti sottoposte ad usura But specially excludes any parts subject
naturale (es.lampadine, fluo, ecc.). E tutto to normal wear ( eg. Bulbs fluorescent tubes).
quanto dovesse accadere per uso improprio
o per cadute accidentali.

antine/Ajtó/Drzwiczki

Garancia Garantie
A garancia rendeltetésszerü használat mellett Fűr alle innerhalb der Garantie zeit auftretendes
csak a gyártásbol eredo meghibásodásra érvényes. Mängel, die auf Material-oder Fabrikationsfehler 
A garancia nem érvéyes a normál hasnálatból eredo zurűckzufuhren sind, wird Kostenloser Ersazt 
meghibásodásra, és a véletlenszeru sérülésre, törésre. geleistet, ausgenommen Anlange, die einem
A nem rendeltetésszeru használat kizárja natűrlichen Verschleiß unterliegen, wie z. B. 
a garancia érvényesítését. lampen oder Schalter.

cassetti/Fiók/Szuflady

Garantie
La Garantie couvre les dèfauts defabrication Waarborg
constatès lors d'un ùsage normal, à l'exclu- De waarborg dekt fabricage fouten maar kan
sion des pieces soumises à une usure niet aangewend worden bij slijtage van 
naturelle (lampes ou starter par exemple). onderdelen ( vb. Lampen, schakelarr ).

GWARANCJA
Gwarancja pokrywa wady wyrobu dopuszczalnych
w trakcie normlnego uzytku.So wykluczone czesci 
poddawanedo zauzycia naturalnego(przyklad:zaroki,fluo,i tak dalej..).
I wszystko to moze sie zdaryc poprzez niestosowne uzycie
lub przez przypadkowe upadki.

Szerelési útmutató
1. a: Fém távtartó a láb és a bútor közé
b: 3,0x258 (rövid) csavarok a lábak rögzítéséhez.
c: 3,5x40mm (hosszú) csavarok a lábak és a fogantyú 
rögzitéséhez valók. A lábaknál a bútorban lévo elore
fúrt furatba kell becsavarni.

CZESCI WYMIENNE

PEZZI DI RICAMBIO /ALKATRÉSZEK/ SPARE PARTS
PIE'CES DE RECHANGE / WISSELSTUKKEN / PIEZAS DE REPOESTO
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